
SHOOTING RANGE BOX - UNIVERSAL RIFLE SHOOTING RANGE BOX
25" FOREST GREEN

On The Bench Or At The Range

Durable, polypropylene box stores and organizes all your gear, plus holds your
shotguns and rifles during cleaning and minor gunsmithing. Two-piece design
features a removal top box that can be carried separately; includes plenty of
space for jags, brushes, patches and 20-round ammo boxes. Separate bottom
box is deep enough to hold 100-round ammo boxes and most solvent
containers. Removal gun forks with over-molded rubber hold guns firmly
without damage. Three, convenient slots hold rifle, shotgun, and muzzleloader
cleaning rods and keep them out of the way. Includes a convenient gauge for
easy brush and jag diameter identification. Polypropylene construction is
resistant to most solvents.

Attributes

Name: UNIVERSAL RIFLE SHOOTING RANGE BOX 25" FOREST GREEN
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 574000006
Mfr. No.: RBMC-11
Delivery weight: 2.767kg
Shipping height: 211mm
Shipping width: 292mm
Shipping length: 610mm
UPC: 026057360362

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die SHOOTING RANGE
BOX MTM CASEGARD UNIVERSAL RIFLE
SHOOTING RANGE BOX
Einleitung
Vielen Dank, dass du die SHOOTING RANGE BOX MTM CASEGARD UNIVERSAL RIFLE SHOOTING RANGE BOX
gewählt hast. Dieses Produkt ist für die sichere Lagerung und Organisation deines Schießzubehörs,
einschließlich Schrotflinten und Gewehre, konzipiert. Um deine Sicherheit und die Langlebigkeit des Produkts zu
gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Benutzer über die Sicherheitsfunktionen und Anweisungen in diesem Handbuch
informiert sind.
Halte die Schießstandbox außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Abnutzung. Wenn ein Teil beschädigt ist, stelle die Verwendung
sofort ein.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Lagerung und Handhabung von Feuerwaffen
und Munition.
Melde alle Erfahrungen mit unsicheren Produkten oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Gefahrenbewusstsein: Die Box ist dafür konzipiert, Feuerwaffen und Munition zu halten.
Unsachgemäße Verwendung kann zu Unfällen führen.
Umgang mit Feuerwaffen: Behandle Feuerwaffen immer so, als wären sie geladen. Richte eine
Feuerwaffe niemals auf etwas, das du nicht abfeuern möchtest.
Reinigung und Wartung: Stelle sicher, dass die Box stabil und sicher ist, während du Feuerwaffen
reinigst, um ein versehentliches Abfeuern zu verhindern.
Lagerung von Munition: Lagere Munition in den dafür vorgesehenen Fächern, um eine Vermischung
mit Reinigungsmitteln oder anderen Gegenständen zu vermeiden.
Verwendung von Lösungsmitteln: Die Polypropylenkonstruktion ist gegen die meisten Lösungsmittel
beständig; beziehe dich jedoch immer auf das Sicherheitsdatenblatt des Lösungsmittels für die richtigen
Handhabungsanweisungen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Auspacken: Entferne die Schießstandbox vorsichtig aus der Verpackung. Überprüfe auf eventuelle1.
Schäden.
Montage: Die Box hat ein zweigeteiltes Design. Stelle sicher, dass die obere Box sicher mit der unteren2.
Box verbunden ist.
Ausrüstung organisieren: Nutze das obere Fach für Jags, Bürsten, Patches und3.
20SchussMunitionboxen. Verwende das untere Fach für 100SchussMunitionboxen und
Lösungsmittelbehälter.
Waffenlagerung: Platziere die Feuerwaffen in den abnehmbaren Gewehrgabeln und stelle sicher, dass4.
sie fest gehalten werden, ohne beschädigt zu werden.
Reinigungsstäbe: Setze die Reinigungsstäbe in die vorgesehenen Schlitze ein, um sie organisiert und5.
außer Gefahr zu halten.
Identifikation: Nutze die enthaltene Messskala zur einfachen Identifizierung von Bürsten und6.
Jagdurchmessern.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Schießstandbox gemäß den lokalen Abfallwirtschaftsvorschriften.
Verbrenne das Polypropylenmaterial nicht, da es schädliche Substanzen freisetzen kann.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendbar ist, ziehe die in deiner Gegend verfügbaren Recyclingoptionen
in Betracht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich der SHOOTING RANGE BOX MTM CASEGARD, beziehe dich bitte auf
die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner SHOOTING RANGE
BOX gewährleisten. Vielen Dank, dass du Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen
priorisierst.



Safety Instruction Guide for the Shooting Range
Box Universal Rifle Shooting Range Box
Introduction
Thank you for purchasing the Shooting Range Box Universal Rifle Shooting Range Box. This product is designed
to help you store and organize your shooting gear safely. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the Shooting Range Box is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the Shooting Range Box for any signs of damage or wear.
Avoid using the product with incompatible or damaged equipment.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform to stay informed about potential hazards.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that firearms are unloaded before placing them in the Shooting Range Box.
Do not exceed the weight capacity of the box when storing items.
Use the gun forks as intended to avoid damaging your firearms.
Keep cleaning solvents and chemicals away from children and pets.
Ensure that the box is placed on a stable surface to prevent tipping or falling.
Avoid exposing the Shooting Range Box to extreme temperatures or direct sunlight for prolonged periods.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Product1.

Carefully remove the Shooting Range Box from its packaging.
Inspect all components to ensure they are intact and free from damage.

Setting Up the Box2.

Place the Shooting Range Box on a flat, stable surface.
Ensure that there is enough space around the box for easy access.

Storing Firearms and Gear3.

Open the top section of the box to access the storage area.
Place firearms in the provided gun forks, ensuring they are held securely.
Use the bottom section for larger items such as 100round ammo boxes and solvent containers.
Organize smaller items like jags, brushes, and patches in the top section.

Using the Gauge for Brushes and Jags4.

Utilize the included gauge to identify the appropriate diameter for brushes and jags.
This helps ensure you are using the correct size for your firearms.

Cleaning and Maintenance5.

Regularly clean the Shooting Range Box with a damp cloth.



Avoid using harsh chemicals that may damage the polypropylene material.
Store the box in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the Shooting Range Box in accordance with local regulations for plastic materials.
Do not incinerate or expose the product to extreme heat.
If the product is damaged beyond repair, ensure that it is disposed of safely to prevent environmental
harm.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the Shooting Range Box, please refer to the manufacturer's
contact information provided with the product packaging. It is important to reach out to them for any safety
concerns or product support.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Shooting Range
Box Universal Rifle Shooting Range Box. Thank you for your attention to safety, and enjoy your shooting
activities responsibly.



Guide de sécurité du produit pour la Boîte de Tir
MTM CaseGard
Introduction
Merci d'avoir choisi la Boîte de Tir MTM CaseGard. Ce produit est conçu pour stocker et organiser ton matériel
de tir en toute sécurité. Ce guide te fournira des instructions de sécurité essentielles pour garantir une
utilisation sûre et efficace.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que la boîte est utilisée uniquement pour son but prévu. Ne l'utilise pas pour d'autres
applications qui pourraient présenter des risques.
Vérifie régulièrement l'état de la boîte pour détecter tout dommage ou usure. N'utilise pas la boîte si elle
est endommagée.
Tiens la boîte hors de portée des enfants et des animaux domestiques pour éviter tout accident.
Évite de stocker des substances inflammables ou dangereuses à l'intérieur de la boîte.
Consulte les instructions de sécurité des produits que tu comptes stocker dans la boîte.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Lorsque tu transportes la boîte, veille à la maintenir fermement pour éviter les chutes.
Ne surcharge pas la boîte. Respecte les limites de poids recommandées pour éviter d'endommager la
boîte ou de te blesser.
Utilise toujours des gants lorsque tu manipules des produits chimiques ou des solvants pour éviter tout
contact direct avec la peau.
Assuretoi que les armes à feu sont déchargées avant de les placer dans la boîte.
Ne laisse jamais d'armes à feu sans surveillance dans la boîte.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Déballage :1.

Retire la boîte de son emballage avec précaution pour éviter d'endommager le produit.

Vérification :2.

Inspecte la boîte pour t'assurer qu'il n'y a pas de pièces manquantes ou endommagées.

Utilisation :3.

Place les jags, brosses, patchs et boîtes de munitions dans la section supérieure amovible.
Utilise la section inférieure pour stocker des boîtes de munitions de 100 cartouches et autres
contenants.
Range les tiges de nettoyage dans les fentes dédiées pour éviter qu'elles ne se déplacent pendant
le transport.

Transport :4.

Utilise les poignées de la boîte pour un transport facile et sécurisé.

Entretien :5.

Nettoie la boîte avec un chiffon humide et un détergent doux si nécessaire.



Évite l'utilisation de solvants agressifs qui pourraient endommager le polypropylène.

Instructions de mise au rebut
Lorsque la boîte n'est plus utilisable, assuretoi de la mettre au rebut de manière responsable.
Vérifie les réglementations locales concernant le recyclage des plastiques avant de jeter la boîte.
Si la boîte contient des résidus de produits chimiques, consulte les directives locales pour la mise au
rebut de ces substances.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à consulter le site web
du fabricant ou à contacter le service client. Il est important de rester informé des mises à jour de sécurité et
des rappels concernant le produit.

Merci de respecter ces instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de la Boîte de Tir MTM
CaseGard.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per la Scatola da Tiro MTM CaseGard Universale per Fucili.
Questa guida è progettata per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Ti invitiamo a leggere attentamente queste
istruzioni per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la scatola da tiro solo per lo scopo previsto, ovvero per conservare e organizzare
l'equipaggiamento di tiro.
Controlla regolarmente che la scatola non presenti danni o usura che possano compromettere la
sicurezza.
Tieni la scatola lontana dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Non sovraccaricare la scatola oltre le specifiche di capacità indicate.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Utilizza sempre la scatola su superfici piane e stabili per evitare ribaltamenti o cadute.
Quando trasporti la scatola, assicurati che sia ben chiusa per prevenire la fuoriuscita
dell'equipaggiamento.
Non utilizzare la scatola per conservare sostanze chimiche o materiali infiammabili.
Segui le istruzioni per il posizionamento delle armi e degli accessori per garantire che siano fissati
saldamente e in modo sicuro.
Non utilizzare la scatola se presenta segni di danni strutturali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Installazione:

Posiziona la scatola su una superficie piana.1.
Assicurati che la scatola inferiore sia correttamente allineata con la scatola superiore.2.
Verifica che le forche per armi siano fissate correttamente e pronte per l'uso.3.

Utilizzo:

Apri la scatola superiore per accedere agli accessori e all'equipaggiamento.1.
Utilizza gli slot designati per i bastoni di pulizia per mantenere l'ordine.2.
Quando hai finito di utilizzare la scatola, chiudila bene e riponila in un luogo sicuro.3.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la scatola non è più utilizzabile, assicurati di smaltirla in modo responsabile.
Controlla le normative locali per il riciclaggio della plastica e dei materiali compositi.
Non abbandonare il prodotto in ambienti naturali o in aree pubbliche.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande sulla sicurezza o per segnalare un prodotto difettoso, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
un rappresentante del servizio clienti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di



acquisto.

Grazie per aver scelto la Scatola da Tiro MTM CaseGard Universale per Fucili. La tua sicurezza è la nostra
priorità.



Säkerhetsinstruktioner för MTM CaseGard
Universal Rifle Shooting Range Box
Introduktion
Tack för att du valt MTM CaseGard Universal Rifle Shooting Range Box. Denna produkt är designad för att lagra
och organisera din skytteutrustning på ett säkert och effektivt sätt. För att säkerställa att du använder
produkten på ett tryggt sätt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera riskerna.
Kontrollera regelbundet att produkten är i gott skick och utan skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid hantering av vapen.
Se till att vapnen är avstängda och säkrade innan de placeras i lådan.
Förvara endast vapen och tillbehör avsedda för denna produkt.
Undvik att överbelasta lådan; följ rekommenderade kapaciteter.
Använd endast godkända rengöringsmedel och lösningsmedel för att undvika skador på lådan.

Instruktioner för installation och användning
Öppna lådan: För att öppna lådan, lyft på locket försiktigt.1.
Organisera utrustningen: Placera jags, borstar och lappar i den övre avtagbara lådan. Använd den2.
separata underlådan för att lagra 100runda ammunitionslådor och lösningsmedelsbehållare.
Säkra vapnen: Använd de avtagbara vapenstöden med övergjutet gummi för att hålla vapnen stadigt på3.
plats.
Rengöring: För rengöring, ta bort rengöringsstängerna från de praktiska facken och använd dem enligt4.
tillverkarens anvisningar.
Stäng lådan: Efter användning, stäng lådan ordentligt för att skydda utrustningen.5.

Avfallsanvisningar
Vid avfall av produkten, se till att den är tom och ren.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av plastprodukter.
Återvinn materialet när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support angående säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
din återförsäljare. Se till att ha produktens modell och serienummer till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du bidrar till en säker användning av dina skytteprodukter!
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